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Third axis: Research is a permanent activity in Deaf communities.
To ensure the real promotion of linguistic rights for Deaf people, permanent applied
research activity is needed. Thus, the use of the results of research in community
development programs for Deaf people creates a regular assessment of the social need of
the community in relation to the topic of sign language. This assessment allows the sign
language research team to develop new research ideas and themes.

(2) Research and results
The sign language research team in
Cote d’lvoire started working in 2010.
We achieved our first result in 2012 by
publishing the first sign language
dictionary in Cote d’Ivoire. This
dictionary has 1,340 signs. In 2014, 2
years later, we published a bilingual
sign language instruction manual.

The Deaf sign language team in
Céte d’lvoire has the strategic
knowledge to develop sign language
manuals by itself, as well
as contributing to the
development of sign

other countries. In 2013,
through a project of
CBM, an international
NGO, we succeeded in
developing three sign
language manuals for
three  West  African

countries: Burkina Faso, Niger, and Togo.
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We have begun working on the following research ideas:

- Set up a basic lexicon of LSAF-CI in the field of education

- Study hand shapes in LSAF-CI
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